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Die kurdischen Sprachen (Eigenbezeichnung وردѧѧѧѧیک kurdî) ge-

hören zur nordwestlichen Gruppe des iranischen Zweigs der indo-

germanischen Sprachen. Sie werden hauptsächlich in der östlichen 

Türkei, im nördlichen Syrien, im Norden des Irak und Nordwesten 

und Westen des Irans gesprochen. Durch Migrationen in den 

letzten Jahrzehnten gibt es auch zahlreiche Sprecher kurdischer 

Sprachen in Westeuropa, vor allem in Deutschland. Es gibt drei 

kurdische Sprachen oder Hauptdialektgruppen: Kurmandschi 

(Nordkurdisch), Sorani (Zentralkurdisch) und Südkurdisch. 

Einige Forscher zählen Gorani und Zazaki nicht zu den kurdischen 

Sprachen, sie werden von ihnen als eigenständige Untergruppen 

des Nordwestiranischen betrachtet (siehe auch Zaza-Gorani).1 

                                                 
1 nach Wikipedia 
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Im Volk überlieferte Erzählung über Kurdistan, Iran, von Oskar 

Mann. 
 
Erste Bearbeitung durch Karl Hadank. 
 
Übertragung in die kurdische Sprache Gorani [(kurdisch: یرانۆگ, 
Goranî) auch bekannt durch seinen Hauptdialekt Hawrami 
 ist eine nordwestiranische Sprache, die von (Hewramî ,یورامەه)
ethnischen Kurden gesprochen wird] und in Sorani [wird vor 
allem von Kurden aus dem Irak (ca. 7 Millionen2) und dem Iran 
gesprochen. Sie gilt als die verbreitetste Form des Kurdischen im 
Irak]: Sadigh Babaee [Deutschland, 2020] 
 
 
 

  به هۆرامی) ڕازی (ئۆسكارمان ؛ پاچاڵ 
 رديهكان به سۆرانىئۆسكارمان و حهقايهتهکۆنه کو

ێوان ساله كانى     ی زاينى کهنووڵه١٩٠٧ تا ١٩٠١ن تۆمار و کۆکردنهوە ئۆسكارمان 
  .]کهنووڵه ناوچهی کرماشان[ زمانى  سهرچاوە، هۆرامی 

ـێ وئامادە کردن بۆ چاپ به زمانهكانى ئاڵمانى، کوردی هۆرامی و کوردی سۆرانى، سدێق  نووسى نو نهوە به ڕ ێدووبارە نوو ێي س
  .يىبابا

ISBN 978-3-96940-377-8 چاپ ژمارەی ᣍᓄᘘتایᡨ   
نهی ناسازی له هۆرامان سهر بهرگ؛ێو يێعماری کۆنى    بم

شت بهرگ ، ههڵکهوتى گوندێکی هۆرامان نهی  پو   ێ
  يۆرۆ 12نرخ؛

پزيک  ـچاپهمهنى ێرلاگ لا سدۆرفهر  ي ئه ڤ   ئاڵمانــ نگڵ
ـی يهکهم پزيک پچا   ٢٠٢٢ي لا

 .راوەمافى له چاپ دانهوە بۆ نووسهر پارێز
 
 

                                                 
2 Einwohner-Organisation im kurdischen Autonomiegebiet im IRAQ.2020 
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BIOGRAFIEN 
 
Oskar Mann (*1867 †1917)  
 

Oskar Mann besuchte das Friedrich-Wilhelm-Gymnasium in 

Berlin, in dem er 1886 die Reifeprüfung ablegte. Danach studierte 

er Sanskrit, Arabisch, Aramäisch und Vergleichende Sprachwis-

senschaft in Berlin und Heidelberg. Er beschäftigte sich am Semi-

nar für Orientalische Sprachen mit Hindustani Kurdisch und der 

Persischen Sprache. 1890 wurde er an der Universität Straßburg 

zum Dr. phil. promoviert. Anschließend arbeitete Oskar Mann bis 

zu seinem frühen Tod 1917 als Bibliothekar an der Königlichen 

Bibliothek Berlin. Diese Tätigkeit wurde von seinen Reisen nach 

Persien und in die asiatische Türkei zur Erforschung iranischer 

Sprachen unterbrochen sowie einer Zeit, in der er für deren Aus-

wertung beurlaubt wurde. Von 1901 bis 1903 durchquerte Mann 

Persien von Bushehr im Nordwesten aus. Er fotografierte und 

formte die Pahlavi-Inschriften in Hajiabad und die elamischen 

Reliefs in Malamir. Er studierte und dokumentierte die archäologi-

schen Denkmäler des Gebiets Kermānšāh-Bīsotūn-Harsīn und von 

Qal’a-ye Yazdegerd sowie Orte rund um den Urmia-See. Von 

Nord Kurdistan wurde ihm 1904 der Titel Professor verliehen. 

Unter anderen erschienen die Schriften „Die Mundart der Mukri-

Kurden“ (1900), Kurdisch-persische Forschungen. (1909), der 

Beitrag „Über meine Reise im Ost Kurdistan“ (1910) im Jahresbe-

richt Geographie und Statistik, Frankfurt am Main 1910.  
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Karl Hadank (*1882 †1945)  
 
1919 begann Karl Hadank, den umfangreichen Nachlass von 

Oskar Mann zu bearbeiten und Teile davon in der Kurdischen 

Sprache herauszugeben. Allerdings konnte er dieses Vorhaben 

nicht abschließen. Die eng miteinander verzahnten Nachlässe von 

Hadank und Mann befinden sich in der Staatsbibliothek zu Berlin 

und im Archiv der Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wis-

senschaften. Hadank hat 1930 die unten genannten Bücher über 

die kurdische Sprache und deren Dialekte aus Oskar Manns Nach-

lass aufgearbeitet und neu herausgegeben:  

1. Die Mundarten der Guran, besonders das Kandulai, Auramani 

und Badschalani  

2. Mundarten der Zaza, Hauptsächlich aus Siwerek und Kor  

3. Die Mundarten von Khunsar, Mahalat, Nataänz , Säwand, Si-

vänd und So-Kohräud.  

Nach Karl Hadanks Bearbeitung von „Mojtaba Kolivand“ wurden 

große Teile der kurdischen und persischen Reiseberichte aus Oskar 

Manns Nachlass im Jahr 2014 herausgegeben.  
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Oskar Mann 

 
يای ]١٩١٧ ــ ١٨٦٧[ئۆسكار مان   ١٩٠٧ تا ١٩٠١سـدوەتۆ کوردسانى نهژنا

  :ژيوای
هلم (ئۆسكارمان مهدرەسهو  نۆ١٨٨٦جه برلين و چاگه ) يلفريدريش و يكاريش تهما متا نۆ شۆنهو. ق يهیگچاو دما  ێر  ب    :انهكاو زف
سکريت، عهرەبى ێرگوو،ئهرمهنى،و تاوتنسا توو زوانا جه برلين و هايد لب کهردەی زا نارو ز.نسـ انه كا وسميئاد وێش سهرقاڵوو 

تانى،کوردی و فارسى کهرۆ  ندوو سه؛  نتى  سـئۆر ي هێ پ   .ي
ب١٨٩٠  تۆرا  ووسـ زانکۆ سترا ێرۆPhilکرگی دۆ   .گ هۆر

توو مهردەيش  نهتا وە خجه درێژەو ههرمانهكا ێوخانهی پادشايى برلين١٩١٧شـ ئى ههرمانێ كاتوو سهفهری .  ههرمانه بهرۆکت 
يا يهكا، كاتى مازۆ  ێرا يه بۆنهو  پهيجۆری زوانه  ياــ تور ێرانى، ئا جپهی  ئ نئ ک   .سـ

ێرانى١٩٠٣ تا ١٩٠١ توو  هر تا باکوورو وەر ئ جه بوو ێوازە كا زوانى پاڵهوی، نوسهی .گێڵۆ) کوردسان( نيشـش نه گرتهی  يو شـ ێ
يلام و ماڵمير  توون ، ههرسين، پهيج. ئتا حاجى ئاوا،  بێسـۆری و بهڵگهيى کهردەی وکۆکهردەوەی جه مهحاڵوو  کرماشان ، 

  .باکوورو کوردسانى تاو ياگه كا ورمێ )يهزدگرد(قهڵاو يهزەجررتێ
يتروو پڕفۆسۆری به دەست مارۆ١٩٠٤   .ت بهڵگه يا 

  
ێش يا کنو   :يسـ

  
  ١٩٠٠گۆ کهردەی مۆکری  ــ کوردان 

  .١٩٠٩پهيجۆری سهروو کوردی و فارسى 
ڕاپۆرتى ساڵانهپهی ياگهوانى ). چوارشهمه.زاينى ١٩١٠ی  ژانويه ٢٠(سهبارەت به سهفهرەکهيم پهی وەرکهوتوو کوردسانى 

يا(    .٢٤ ، ــ ٢٣.S،١٩١٠و ئاماری، فرانکفۆرت ــ ماين  ،) فجۆغرا
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Karl  Hadank  

  
يا مهنه فرەكا ئۆسكا١٩١٩ يا   ج كارل هادانک، دەس کهرۆ به ههرمانه سهروو نو بهشهكا  زوانى کوردی وزۆ وەر . ر مانى ـيسـ

نۆ شا .شدەسو وانهرا يهنش، تهما مئانێ که وێش نهتاوا   . ب
يا مهنهكا ئۆسكار مانى نان [جههرمانهی چڕوو پهڕە سهروو  يوو جه  ]مئانه كارل هادانکی تهما ێوخانهی دەوڵهتى وئار نا  شـ  کت ئي

سـتى نبرلين ــ براندبورگ ئاكادمی زا   .ن
تهكا(کتێوە نام برياكا واری، چيروو  سهردێڕوزمانه کورديهكا ١٩٣٠هادانک ساڵهو  جيامهنه جهئۆسكاری ماف پهی ) لکديا

شا به دەس مارۆ   .يههرمان سهر کهردەی و به جاپ ياونا
  .کهنووڵه، هۆرامانى، و باجهڵانى:  ـ گۆ کهردەی گۆرانهكا، به تايوەت ١
ێوەرەک کۆر٢   .سـ ـ گۆ کهردەی زازا، مهحاڵوو 
سار، مهحهلات،سهيوەندکۆهرود ـ  گۆ ٣   .نکهردەی ،خوا

تبى کهويوەند خهڵکوو کرماشانى، بهشێ فرەو ههرمانهكا ئۆسكار وهادانک ـ ی٢٠١٤ ل  يهكا [مج به ] سـسهفهر نامه کوردی و فار
 .زمانى ئاڵمانى جه ئاڵمان به چاپ ياونۆ

ێعری دەس  بهشێ جه ههرمانهکێ هادانک سهرو٢٠١٩ساڵهو ] ينوسهر[دماتهر سدێق بابايى  شـو کهنووڵهی چهنى کۆمهڵه 
نا  نووس يا  جه ئۆسكارمانى دەسش  يوی ـ برلين مهنه  ێرا کهنووڵهی يانهو ئار گکريای  جه شا جشـ ئينێ و کۆمهڵێ ويهردەو . ع

ێوێ با نامێ  نووسى تازەی هۆرامی جه ئاڵمان چاپهمهنى گۆته حافز چوار چۆ  تکهنووڵهی به ڕ وزۆ )) Kanuleکهنووڵه ((کێ
  . وو وازياراوەردەس
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ᓄمᓄرهᓄᗷ ᣍ ᡽  

  
تو وێش ساڵهكا  تا وە يا وەر دە خئى نو سي ياری[ی وەرە تاوی ١٣٠٠يسـ شهنه پهی ] جڕۆ ێزانای ئاڵمانى ئۆسكارمان سهفهرەكا و

نه تۆمارش کهردێنێ نهو خه ێمه کوردسان جه  يوڵاتوو  ڵکئ يۆ پهی لاوزێذ و گۆران. سي ] هۆرامی[کيشـئاد ئاوەزو هۆشش 
ێکهڵ کهرۆ. ساڵان مهنۆوە چاگه به . زوانهكا شا سرنج وزۆ سهرو کونج . تچهنى خهڵکه کهی وێش  ێريهی زوانهکه يلاپاڵوو  ب ف

يه ڵکوناوانوو ژيوای ئى خه ينى، . ب ێوی ئا نۆههر جه هۆنێ هۆنهرا تا  يئانه دە سش  ت ناشاوە، تاکگ گێڵ ڕازێ خهڵکی دە ماودەم  
تۆلۆژی تايوەت ئانهيه. گردی جهم کهرۆ و چهنى وێش مارۆشا پهی ئاڵمانى يابۆ پهی لاو  شۆ ئى زانا ئاڵمانه ويرش  ێ  شـ مم کێ

شۆ تا به سهبرو مهيلى فرەتهرۆ به پهيجۆری . دەوڵهمهنذو خهڵکوو دەڤهرەکهی خنه وێش زەوق و شهوقى تايوەتش پهنه به ئي
نو کۆ کهرۆ سهجۆروو ژيوای دوە تۆ  . کحهول بدۆ ويهردەو خهڵکهکهی  يهكا  ێويهردێوە که فرەو تايوە  ئاكاروو پت

نهكانه پهی وانهراش بهر وزۆ .ڵێخهڵکی،سهردەمه وە  
يپ  پاو  ێڵۆوە پهی دەگمهنى لێ ئاخنى دەوڵهمهن و  لخۆ ڕەنگا ئى زاته بهشێ جه پهيجۆريهكاش  ي سقه جه بلگ نه جۆری ژيوای دا

.هۆرامان به تايوەت و کوردسان  به سهر جهمی  
نه پهی ئۆسكارمانى نمازۆ نۆ وێش ههرمانه سهروو يۆ يۆ بابهتهكاوە م دماتهر ژيوای دەرەتانى چا گ يا ڕێک مه

، ئانه که  ]ئۆسكارمان ـی [هتهكا حمبهرههم و دەس ڕەنجوو زە] كارڵ هادانک[کهرۆ، بهڵام دۆسى هام ويرش 
ێبێ به نامهكا  : کتمن زانابۆم دوە تۆ يهرێ   

ۆرامانى،و باجهڵانى تايوەت ؛ کهنووڵهيى،هه برانىۆ گديالکتى/ ١  
سـيوەرک،کور  تايوەت،  زازايى،ديالکتى/ ٢  
سار،مهحهلات،نهتهنز،سهيوەند،کووهڕوود/٣ ن ديالکتى خوا   

نۆ  .متهما  
 

ێوو  ێن جه  ياو چن حهكايه تانه هۆر نا وەردە تنه که  ن کسـ ت ي چي ئ ياكا ] کهنووڵه ، ئاڤرۆمان، باجهڵان[ئ تهی نو سـ،ڕێک و يسـ
س. ئۆسكارمان ـين شارەتوو ئانهی بدەو که هادانک ههر ێئهشۆ  پي ێرو زوانى هۆرامی ] ئۆسكار[ه هام ويرەکهيش ئ فوێش 

تهن نووسش به لاتين پهی ڕێک و سـکهردەن و ڕ . ێ  
   

نای ئى  بهشه جه ههرمانه کێ ئاڵمانهكا ئانه بێ که حهزمان کهرد شمهی ئازيز بێ بهش جه وانای ئى  ێمه پهی تهما محهولدای  ئ
ێدێ سقا نه ببهرههمه دا ێرۆ. ن يهی زوانى ئاڵمانى گخۆ ئانه ياگێ تايوەتهو وێش  ێر  ب ئهر وانهرێ ئازيزێ وازيارێ با، پهی  ف
ێرا نو ڕاز يا کۆيايى واتهنى پاچاڵهكان. گکهڵکش چۆ هۆر  ينى لێ ئا يان جه تام ولهزە لنهوێش  خ ت ج ئهشۆ ئانه زياد ].حهكايهت[ئي

يه تکريۆ که؛ نوسهروو ئى بابه يوو شاروو [ يسای زاينى دماو دەسکۆتهی چن دەس نو٢٠١٩ساڵهو ] سديق بابايى[ ي شـجه ئار
ێنێ و ههرمانهشا سهر نهکريابێ چهنى ههرمانێ زياتهر سهروو ويهردەو ] لبرينى ێرەكا کهنووڵه که ئۆسكارمانى ئاردە بجه شا ع

نه به نامێ شا چی وڵاته به چاپ خانهی ) کهنووڵه(کتێبێکهنووڵهی دوە تۆ  يهکه نووسه کهنووڵه يفرەتهر به پارێزنای دەقوو ڕ ي ێ
نه وڵا . وت لێ بازاریسـپاريا و که يکه ياواز به ئاڵمانى و سۆرانى لاپاڵوو هۆرا يا دەقوو حهكايهتهكا  يئى جارە پهنهواز زا من ج

شا . کرياوە نوو و ێوازی وە تانه جه  نای وەروو دە ێژی کهنووڵهيى ئى حهكايهتا  سان حهول دريان تاموو  ێد ي شـ ڵي ي ي سچ ئ
شا{  نۆڤه] يکهنووڵهيهکه .  گفرە دوور نه  
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ᓄᗷᣒᡫᣍسۆرا ᡧ  
 
 

تانى نهناسراو ]١٨٦٧ ـ  ١٩١٧[ ئۆسكار مان ١٩٠٧ تا ١٩٠١سـله دووتوێ کورد  
 

 ژيان
ێلم(ئۆسكار مان  قوتابى مهدرەسهی  شتن به دەست ١٨٨٦له برلين ، ههر لهوێ ساڵی ) يلهفريدريش و ێگه ي تاقى كاری  پ

ێت .ێند  
سکريت ،عهرەبى، ئهرمهنى وپهيجۆری : پاش ئهوە سهرقاڵی زمانه كانى  ێرنسا ێرگ بوونى ف  سـتى زمانهكان له برلين و هايد لبزا ن

ێت نت وەک. بدە تانى، کوردی وفارسى دەكات: يئهو خۆی سهرقاڵی زمانهكانى ئۆر سـندو له زانکۆی ١٨٩٠ساڵی  .هێ
تۆرا     بوورگ دۆ کسترا يدا تا كاتى ماڵ ئاوايى . وەردەگرێت PHILسـ ێکۆشا نله درێژەی  بخانهی ١٩١٧ت بدار له  ێ وەک  تێ کت ک

  . برلين كار دەكاتپاشايهتى 
    

بداری  ێوەی كاتى دەس له كاری  يهكان به  ێرا يهبه بۆنهی پهيجۆركاری له سهرزوانه  يا ،تور ێران ، ئا ێكاتى سهفهر بۆ  ئ کتئ شـ ن ک سـ
  .ههڵدەگرێت

هر(له شاری ١٩٠٣ تا ١٩٠١ ێران )   شبو تان(ئتا باکووری وخۆرئاوای  به نموونه ههڵگرتن له .  سهردان دەكات)سـکورد
نهوە و به بهڵگهيى کردن و کۆکردنهوەی ئهوتۆ له مهحاڵی شـێوازەكا ێکۆ يلام و مالمير  ينى زمانى پاڵهوی نووسين تا حاجى ئاوا ،  ل ڵئ

توون، ههرسين    .قهڵای يهزد گرد و ناوچهكانى ورمێ، باکووری ڕۆژههڵات[بێسـکرماشان، 
تۆرا و پڕفۆسۆری١٩٠٤ يتری دۆ ته خاوەنى  ک دە ت   .بێ

نهكانى   ١٩٠٠) کوردان( مۆکری کۆکردنهوەی؛سينوو
نهوە له سهر کوردی و فارسى  يێکۆ   ١٩٠٩ڵل

تان  يا و ئاماری ـ ]  چوارشهمه١٩١٠ی ژانويه ٢٠[سـسهربارەت به سهفهرەکهم بۆ کورد فڕاپۆرتى ساڵانه بۆ جۆغرا
  ١٩١٠،٢٣٠   ,s ٢٤٠فرانکفۆرت ــ ماين

  
    كارل هادانک

  
ێت بۆ نووسين له١٩١٩ ێوەندی دارەكان به .  سهر به جێ ماوەكانى ئۆسكارمانب كارل هادانک ، دەس به كار دە پو به شه 

كاری چڕوپڕی هادانک له سهر . زمانى کوردی،ئهوانه ئۆسكار خۆی بۆی جێ به جێ  نهکرابوو دەخانه بهر دەسـتى هۆگران
سـتى پارێزرا يوی برلين ، براندن بورگ ئاكادمی زا بخانهی دەوڵهتى و ئار نبهجێ ماوەكانى ئۆسكار له  شـ   .ونکتێ

  
يان به ئاڵمانى وکوردی لاتين له ژێر ١٣٣٠هادانک ساڵی  نهوە و به چاپ گهياند به ناوهاتوەكانى  ن مافى كار له سهر کردن   ب کتێ

تهكان(سهر دێڕی زمانه کورديهكان  ێت که ئهمانهن) لکديا   :ێنبه دەست د
بهت]ديالکت[ ـ گۆ کردنى ١   کهنووڵه ، هۆرامانى و باجهڵانى: يگۆرانهكان به تا
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ێوەڕەک و کور]ديالکت[ ـ گۆ کردنى٢   سـ زازا، مهحاڵی 
سار، مهحهلات ، سهيوەند و کو]ديالکت[  گۆ کردنى ٣   دوهروونخوا

ێکی زۆری بهرههمهكانى ئۆسكار و هادانک ٢٠١٤ساڵی  تبى کويوەند خهڵکی کرماشان ، به شـ  ل سهفهر نامه کوردی [مج
يهكان    .ێرێتسـپبه زمانى ئاڵمانى له ئاڵمان به چاپ دە] سـوفار

 
نهری ئازيزی زمانى سۆرانى ێکۆشانى :  ێخو ێک له  تئهم بهرههمه  کۆمهێک چيرۆک له خۆ دەگرێت که  ئاكامی به شـ ڵ

تانه نهوەكانى تری بۆ ماوەی نزيک به حهوت ساڵ له کورد ێکۆ سـپهيجۆركاری ئاڵمانى ئۆسكارمان له قهراخ  ي سدەێق (نووسهر. ڵل
يوەكانى ئهم وڵاتهدا، ههندێ  دوابه دوای گهڕان به شوێن ئاسهوار)بابايى شـی بهجێ ماو ی ئۆسكارمان توێژەری ئاڵمانى له ئار

يوی برلين دەسکهوت تانى کرماشان له ناوەندی ئار ێرانى دەڤهری کهنووڵه له  شـبهرههمی بڵاو نهکراوەی دەست نووسى شا سـ . ع
ێو ێک دا به  ێژووی تر له دوو توێ  ياری  نئهو بهڵگه گهله له گهڵ کۆمهێک زا ن بڵ نکتێم ێب وەشانخانه ويی کهنووڵه له لا کت 

. چاپ وبڵاو کرايهوەئاڵمان /  شاری بۆن٢٠١٩ساڵی فرۆشى گۆته حافز  
ێکی تری هاوبيری ئهو به  يتر له دەسڕەنجهكانه که پاش ئۆسكارمان له لايهن کورد نا تان دايه به تا له بهردە سـئهوەی  سـ شـێکسـ ئێ

 ــنێوی كارل هادانک كاری له سهر دەکرێت  و له گهڵ تو ێوازەكانى ئاخاوتنى گۆران ـ شـێژنهوەيهكى بهربڵاو سهبارەت به  ي
ێک دا) ناوچهی کرماشان(هۆرامی  ێوەنديدار له دوو توێ  کتێبوڕێزمانى   ١٩٣٠ساڵه كانى ] ئاڤرۆمان ،کهنووڵه ، باجهڵان[ پ

تهوە .ێبڵاو دەکر  
 

ێکۆشاوە ؛ تنووسهر   
ێو بهکهی هادانک به  شـدەقى ئهسڵی ھۆرامی و ئاڵمانى  يهکهی کتێ ێڕدرێت له گهڵ ئاڵمانى و هۆرا مازێکی ساكاری ئهو تۆ وەر بگ

ێدا نهفهوێت ێوەرۆکدا وەک ههڤی  تله  ت . ن  
ێت ێژ و کهڵک لێ وەرگرتن  ياوی  نهران وتاسهمهندانى وێژەی کوردی وئاڵمانى  ێدی ئهوە بۆ خو ببه ھۆ چ شـم .ێ  

يهكى کورت دەكا که ێوست به ئاماژە نهران،  ياری سهرەتايى خۆ يبۆ زا ي پ ێ په له بابهتى ھهمهجۆری ن پاو ي؛ ناوەرۆكى ئهم تۆمارگهله  لي ل
ێڕانهوەی ھهندێ بهسهرھاتى وردو پڕ لهڕەمزوڕازی ڕابردووی  ياسى تا ئاسـتى داب و نهريت و  ێژوويى ، گکۆمهڵايهتى، سـم

تهجێ زاگرۆس  بهت(نيشـخهڵكانى  ێرانهوەی جۆری بيرکردنهوە تا ئاسـتى. له گهڵ دەورو بهرەکهيان) يدەڤهری کرماشان به تا گ 
ێخهوش و ههندێ جار ساويلكانهی تژی  يله و دەرکهوتى  يله و ێڕانهوەی بێ  سوکهوت و بهسهرهاتهكان له گهڵ  بوردی ھه پ شـ گڵ

نهوەی به بێ دەسكاری دەقى قهوماوەكان سوکهوتى فارس وتورک زمانى جيرانى کوردتله دڵ پاكى بۆ و .ڵ تا ئاسـتى هه  
بهت بۆ توێژەران يئهمه خۆی له بهر کۆن ودێرنه بوونى باب ێت به تا يدەر  ێركارانه ويارمه يهتهكان دەتوانى وەک سهرچاوەيهكى  بت ف

تۆلۆژی کورد لهو دەڤهرە ينى جۆرێک له  يتر نا توانى زاگرۆس يان به واتهيه ێسهبارەت به ڕابردووی دا ک مشـ س .ني  
شرێتتوێژەری ئاڵمانى به جۆرێک حهزو ئاوەزی تهرخان بۆبه ناخداچوونى ژيان وبهسهرها: مان   .کێتى خهڵکی دەڤهرەکه ڕادە
يه کوردەكانمانئهو ێجهوانهی زۆری هاووڵا ت  ياوازەكانى ئاخاوتنى کوردیپ ێوازە شتن له  ج بۆ تێ گه شـ  ماوەيهكى بهرچاو لهوێ !ي

ێری زمانه کهيان دەكات تهوەو خۆی  فد ێداگر بين که ئۆسكارمان نهک ههر ئهوكات بهڵکوو تا . مێنێ يايى بۆمان ههيه  پبه د ڵن
نانه دايه که بۆ ناساندنى دەوڵهمهنى ناوچهکه دەوری زێدە بهرچاوی ههنو يه دەس ڕە شهوەی  ئهو کهسايه يوکهش له ڕيزی  ت نگێ پ
.ههبوە  

توەته سهر  نهی نهناسراوی خهڵکی وڵاتهکهمان دەلاقهيهكى ئهوتۆی  نهوە له خهز ێکی وەها بۆلێ کۆ سـئهو به ڕاپهڕاندنى ئهر ێ ي خک ڵ
ێداگری وشوێن پشت که کورد نهک ههر دەبوو به  بازە کهی ئهو بكات به سهر چهمهی  ێت بگرە ڕ باری  نه پشانازيهوە  ێ بت م

ێركارانهی ڕابردووی باب وباپيرانمان ێوەرۆکهكانى ژيانى  فکهوتن بۆ بهڕۆژکردنى زێدە تری دەسڕەنج و بهرههمه پڕ  ئهوە که . ن
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شانى ێرديوانى هه ته  توانى  ڵکئهگهر کهڵکی لێ وەر گيرابا دە ني نهكانى  هه کوردببێ پێرنهبێ هاوشان له گهڵ دەورو بهرە خۆ سه
. دامانناوچهکه به سهر  

ـی ئاسا له  توانى سهرچۆ پئاخۆ له پهنا بهڵگه تۆمار کراوە به نرخهكانى ئهم زاتهدا چهندەها به جێ ماوی دێرين که ههر كامهيان دە ي
شانى دەواريداکورددەوڵهمهندی ئاسمانى وێژە وزانايى  ێمڕۆ بداتپي سووڕی سهربهرزانهی  ئويای  نگی خهڵک و کونه ،ن سي له

ێمڕۆمانكانىديواری قوڕينى ماڵه كاولکراوە ێکی خهماوی نهوەی  ئ کورد دا به بێ نازی بووبن به خهيا ؟!ڵ  
يهكان به زمانى  تان و دەورانى ساسا ند ێک له بهسهرھاتهكان وەک ڕەوشـتى دێرينى سهردەمی کۆن له  نناوەرۆكى به سـ ێ ھشـ

نهكاندا باڵهندەو بوونهوەران د ێوازی نوو بهته که بۆخۆی وەک له  ێڕانهوەی تا ێركارانه و تژی له  يته بهرباس و خواسـتى  گ سف شـ ي ێ
شکی خراوەته  يايى وەک له نووسين و ئاماژەكاندا  ێک که بهد تا ، سهردە ێش له  تهوە بۆ زۆر  ێڕ يدەر دەکهوێت دەما ن سـ تێ ڵ مێ پ ئنگ

ێکهڵ له گهڵ سا ێركارانه بۆ ههر تاک  وتهمهێک تسهر، ژيری بيری خهڵک، زۆر جار ھاوكات  ێچ وپهنای  نكاری به بێ  فپ
ێڕاوە بهتى له ژيانى ڕۆژانهی کورددا  ێکدا دەوری تا گھهركام له ئا يت سانهيله . س ندنهوەی ئهم کورته چيرۆک وئه فسرنجدان و خو ێ

ێت بۆ ناساندنى زێدە يدەردە باتهوە بۆ دووری دووری ژيانى سهردەمانى کۆن و ھهم يارمه بھهم دەما ت تری ھزری کوردی ن
تار بۆ زۆری خهڵکهکهمان به کهمی دەناسرێت بهندەكانى وڵاتى ئازيزمان که  ێش له مه شـسهدان ساڵ  ھێڵ .پ  

ێوەی حكايهت و ھۆرامی وتهنى  شان کردنه که دەقى  ئهم بهسهرھات گهله له چوار ياوی دەس  چ   ي ڕاز ێا „نشـ
ێکۆڵهر ئۆسكا] حهكايهت[“پاچاڵ ناس و  لسهرەتا له لايهن زما نگی خهڵک تۆمارو بۆ سهر زمانى ئاڵمانى ن تهوخۆ له  سير مان ڕا سـ

ێڕدراوە تنى ئازيزانى سۆرانى زمان  له ههمان كاتدا کهڵک . گ وەر ێگه يا له مهبهسـتى  ێڕانى بۆسهر زمانى سۆرانى  شوەر ج يگ ت
ێوە ێربوونى زمانى ئاڵمانى و تامهزرۆيانى فامی زياتری هۆرامی به ههمان  شـوەرگرتنى خوازيارانى  يهکه . يهف نحهولدراوە دەقه سۆرا

يهکه  نهر له گهڵ دەقهغهيری سۆرا يهکه  له ناوەرۆکدا يک بگرێت تا خۆ يدا له گهڵ ئاڵمانى وھۆرا نزۆر ساكار و له ڕا ێ م ست
ێت ێڕانهوەکهدا نه ته بهندی و ياوازی زۆری وەک ھهڤی له ڕە بتووشى  گ .سـج  

ێداگريه که نووسهری ئهم بابهته پێوست به  ي شتن به چهند دەست ٢٠١٩اڵی س)سدێق بابايى(پ يی زاينى پاش دەست وێڕا گه
ێک  يوی شاری برلين ـــ ئاڵمان[سـنوو نا بوونى و كاريان له سهر ]شـله ئار ێرانى کهنووڵه که ئۆسكارمان  هێبه جێ ماو له شا ع

ێوی  ێک دا به  نووڵه له دوو توێ  ێژووی  ننهکرابوو له گهڵ كارێکی زێدەترله سهر  بک تنى له گهڵ )کهنووڵه(کتێم سحهولى پارا
پارد و بڵاو کرايهوە .سـدەقى کهنووڵهيى نووسراوەكان له ئاڵمان به چاپ   

ـی  يهکهدا بۆ چا ياوازههم به ئاڵمانى و ههم سۆرانى له قهراغ نووسراوەهۆرا ێوست زانرا دەقى حهكايهتهكان به  پئهمجار به  م ج ي پ
ت.سهر له نوێ كاری له سهر بکرێت بهت به له بهر چاوگرتنى پارا سهه ێژی ئاخاوتنى کهنوولهيى حكايهت ڵ چنى تاموو 

ندە دوور نهکهونهوە يهکهيان  ێک له دەقه سهرەتا ێڕانهوەكان به چه ێو هي ن .شگ  
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